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Antoni M. Badia, científic exemplar, mestre generós 

Magnífic Sr. Rector, autoritats, col.legues, amigues i amics, 
No he dubtat un sol moment d'acollir-me al privilegi que 

m'ha concedit la Universitat de Valencia de proclamar la laudatio 
academica del professsor Antoni Maria Badia i Margarit. I aixo, 
per dues raons: la primera, per una raó de justícia; la segona, per 
una raó de gratitud. Efectivament, és just i era inajomable que la 
nostra Universitat se sumés a moltes altres en el reconeixement 
institucional de la impagable tasca investigadora, academica i 
docent que el professor Badia ha dut a terme al llarg de més de 
seixanta d' anys. Així mateix, aquest solemne acte ens bripda 
l 'oportunitat d 'expressar ben alt la nostra gratitud per 
l'exemplaritat cívica i etica del nostre doctorand honoris causa i, 
en particular, per les seues generases mostres d' atenció a persones 
i temes del nostre entom valencia. Ben mirat, una i altra faceta 
són, en el nostre cas, indestriables i, els sentiments que desperten, 
intercanviables. 

Glossar ara i ací el contingut de l'obra del professor Badia 
seria reiteratiu respecte de les altres laudationes academiques per 
les quals ha estat investit doctor honoris causa en diferents 
universitats nacionals i estrangeres. Més encara, resultaria 
superflu als ulls deis qui coneixen mínimament la seua trajectoria 
intel.lectual. Aixo em permet de centrar-me ja en dos aspectes 
d'aquesta trajectoria: d'una banda, l'oportunitat i la 
transcendencia de les seues inicia ti ves i aportacions i, d' altra, 
l 'abast i la significació de les seues vinculacions amb nosaltres, 
els valencians. 

Una vida de treball al servei de la !lengua i la cultura 
catalana 

La trajectoria intel.lectual de Badia és especialment 
rellevant en les difícils circumstancies del franquisme. Incorporat 
a la vida universitaria de Barcelona tot just després de I 'ocupació 
militar de l 'any 1939, Badia es troba amb una universitat 
totalment aliena a la cultura catalana. Fidel, pero, al llegat 
educatiu que havia rebut en la seua adolescencia, suplí aquell 



( 

deficit amb els ensenyaments clandestins deis grans mestres de 
l'epoca republicana, com Jordi Rubió, Ramon Aramon, Pere 
Bohigas i Miguel Coll i Alentorn, aleshores apartats deis seus 
carrecs docents. El 1948, obté la catedra de Gramatica histórica 
de la llengua espanyola a la Universitat de Barcelona. Aquesta 
posició li permeté alternar les seues recerques de filología 
espanyola amb les de filología catalana i romanica i posar-se en 
contacte amb els grans centres i els grans romanistes del moment, 
pero sobretot li permeté guanyar-se un prestigi academic 
suficientment solid perque el seu nom fos un referent obligat al si 
de la romanística. La seua Gramática histórica de la lengua 
catalana, apareguda el 1951, va ser el punt d'arrancada d'una 
trajectoria científica definitivament centrada en la filología 
catalana, que sera ratificada professionalment el 1977 en 
esdevenir catedra tic d 'aquesta mateixa disciplina. Pero no fou 
solament l 'inici d 'una trajectoria científica, sinó també cívica, ja 
que amb la publicació d 'aquesta gramatica, Badia contribuí 
efica<;ment a equiparar la llengua catalana amb les altres llengües 
romaniques en situació de normalitat cultural. Potser també s 'ha 
d'interpretar en aquest mateix sentit la seua presentació del catala 
coma !lengua pont dins la Romanía occidental (1953), ja que més 
que una conclusió tipológica hi podem endevinar la voluntat 
d'afirmació de la singularitat lingüística del catala enfront de les 
estrategies assimilistes d' arrel menendezpidaliana. 

Des de la seua posició academica, Badia mirara de projectar 
internacionalment la filología i la causa de la llengua catalana. La 
primera gran ocasió per poder-ho fer va ser la celebració a 
Barcelona, l'abril del 1953, del VII Congrés Internacional de 
Lingüística Romanica, que ell havia organitzat. La llengua 
catalana, amb la intervenció de Jordi Rubió, Manuel de Montoliu, 
Martí de Riquer, Ramon Aramon, Manuel Sanchis Guarner, 
Germa Colón, Francesc de B. Moll, Pere Bohigas i ell mateix, 
entre altres filolegs nostres, va fer sentir així la seua veu en el 
concert romanic de nacions. Badia s 'havia proposat i certament 
va reeixir a transformar aquell esdeveniment -no cal dir-ho, dins 
deis límits que imposaven les circumstancies- en un acte de 
reivindicació de la normalitat cultural pera la nostra llengua. 



Des d'aquell moment, es pot considerar la tasca 
investigadora i academica del nostre jove romanista com un seguit 
d'iniciatives perfectament calculades en favor de la recuperació 
d'una normalitat cultural que l 'alc;ament militar de 1936 havia 
interromput drasticament. Així, és ben sabut que la romanística 
impulsava per aquells anys els atles lingüístics regionals. Els 
treballs fets sobre el catala eren insatisfactoris. Dones bé, Badia 
no tarda gens a convéncer Germa Colón i, posteriorment, Joan 
Veny de la necessitat d'iniciar el projecte d'un Atles lingüístic del 
domini cata/a (1953). Superats els primers entrebancs, Joan Veny 
i Lídia Pons no tardaren a fer realitat el projecte concebut pel 
mestre. Conscient així mateix de l'absencia d'una grama~ica 
descriptiva del catala, de la necessitat de presentar-ne el sistema 
fonologic d'acord amb els postulats de l'estructuralisme llavors 
en voga i de potenciar la difusió del coneixement de la llengua de 
portes enfora, Badia publicava, en castella, el 1962, la seua 
Gramática catalana, autentic "esforc; de presentació" de l 'estat 
real del catala, amb referencies constants a la llengua veYna. El 
1964 apareixia Llengu,a i cultura als Paisos Catalans, llibre 
emblematic en un moment historie de gran empenta reividicativa 
de la nostra cultura, consagrat a difondre aspectes basics de 
l 'origen, l 'evolució i l 'estat contemporani de la llengua catalana. 
Obra que porta ja catorze edicions, no puc estar-me de comparar­
la, pel seu to didactic i pel seu impacte social, a La !lengua deis 
valencians, de Manuel Sanchis Guamer. Badia no podía ser alié 
als nous camins que havia obert la sociolingüística nord­
americana, i el 1969 ens oferia una magnífic estudi sobre el 
contacte de llengües a la capital del Principat, La !lengua deis 
barcelonins, inici d'una línia d'investigació que no abandonara 
mai i que ha comportat precisions conceptuals ben útils sobre 
tipologia deis registres, distinció entre bilingüisme natural i 
ambiental, anivellament lexic o contacte de llengües, entre altres. 
Simultaniament, fundava el Grup Catala de Socioligüística i 
inspirava la publicació de la revista Treballs de Sociolingüística 
Catalana. 

Badia s'adona ben aviat que la causa de la llengua catalana 
al si de l 'Espanya franquista podría ser més eficac; si anava 
acompanyada d 'unes accions científiques de projecció 



internacional. És per aixo que promogué la celebració deis 
col.loquis internacionals de llengua i literatura catalana 
d'Estrasburg (1968) i d'Amsterdam (1970) i la creació de 
l 'Associació Internacional de Llengua i Literatura Catalanes 
(1973), que aglutina la major part de la catalanística internacional, 
assegura la celebració, alternativament dins i fora del domini 
lingüístic, dels col.loquis internacionals homonims i publica una 
revista ben coneguda, tot aixo ambla inestimable col.laboració de 
J osep Massot. 

Després de la mort del general Franco, calia posar en 
practica les reivindicacions democratiques i nacionals que tantes 
energies havien consumit durant la llarga nit del franquisme. 
Endut per unes conviccions profundes que havia de sacrificar part 
de la seua vida familiar i dels seus projectes científics en favor de 
la democratització i la recatalanització de la seua Universitat de 
Barcelona, Badia no dubta a optar al carrec de rector, que va 
ocupar efectivament entre 1978 i 1986. Uns anys apassionants i 
decisius en la historia d'aquella Universitat, que ell mateix ens ha 
reconstrult minuciosament en el seu llibre de memories Llavor de 
futur (1989). Des d'aquesta plataforma, va promoure nombroses 
activitats en favor de la llengua i la cultura catalana. Potser la més 
destacada fou la celebració del II Congrés Internacional de la 
Llengua Catalana, el 1986. A pesar de l'esgortador ritme de treball 
que comportava aquesta mena d'activitats, no va abandonar mai 
les tasques de recerca i es va reservar un rigorós horari de treball 
cada dia, en hores en que molts dormíem, que ha donat fruits 
abundants. Després de la finalització del seu mandat de rector, 
encara veurem Badia al front de la Secció Filológica de l 'Institut 
d'Estudis Catalans (IEC) entre 1989 i 1995. 

Durant aquesta segona etapa de la seua vida, Badia es 
proposa d'abordar algunes qüestions que l 'havien preocupat ja des 
de jove. No gaire convern;ut de les explicacions substratístiques 
de Sanchis Guarner i de Colón per a justificar la formació i 
expansió del dialecte occidental del catala, formula un 
replantejament lúcid de la mateixa teoría en La formació de la 
!lengua catalana (1981 ), amb l 'objectiu de superar les objeccions 
que hi havia addu"it l 'arqueoleg Miguel Tarradell. Conscient de la 
importanca de la toponímia per a aclarir molts problemes de 



gramatica histórica i d 'historia de la llengua, el nostre filoleg 
també va donar unes primeres passes en el projecte de confegir un 
gran Onomasticon de totes les terres de llengua catalana. 
Tanmateix, sabedor que Coromines es proposava emprendre el 
mateix projecte, va preferir deixar-li la iniciativa i reconduir les 
seues afeccions onomastiques cap a monografies preferentment de 
caracter historie i, sobretot, cap a un altre projecte no menys 
ambiciós, aquesta vegada col.lectiu i europeu: la participació en el 
recull d 'un vast diccionari historie de noms de família romanics, 
el Patronymica Romanica (1987), més conegut entre els 
estudiosos amb l'acronim PatRom. A cavall entre la historia 
externa i la historia interna de la llengua cal situar l 'estudi i edi.ció 
de les Regles d 'esquivar vocables, guia ortoepica i ortografica de 
la llengua catalana de la darreria del seg le XV, que el nostre 
filoleg exhuma el 1950. Des de la presidencia de la Secció 
Filológica, Badia no sois ha encetat una nova manera d' entendre 
el govern i les activitats de la Secció, sinó que ha impulsat la 
publicació d 'una proposta d 'estandard oral de la llengua catalana i 
la del Diccionari normatiu de la !lengua catalana ( 1995). 1, 
alhora, ens ha ofert una Gramatica de la !lengua catalana: 
descriptiva, normativa, diatopica, diastratica (1994), 
actualització de gran volada de la seua Gramática del 1962. 

Amb aquesta breu mostra del dinamic treball del professor 
Badia, que sovint ha projectat als entesos i a l 'opinió pública 
mitjan9ant nombrosos prolegs, presentacions, articles de 
divulgació i entrevistes, ja ens podem fer carrec de l 'oportunitat i 
la transcendencia de les seues iniciatives i aportacions. Ras i curt, 
Badia ha contribu"it decisivament a dotar de veu propia la llengua 
catalana en el conjunt de la romanística, ha introdu"it a casa nostra, 
o els ha renovat i adaptat, els metodes de recerca que s' imposaven 
en els centres d' investigació més prestigiosos de l 'estranger, ha 
fet contribucions ben notables en molts diversos camps de la 
filología, ha sabut combinar el rigor en la recerca amb la 
necessitat de posar-la al servei deis seus conciutadans, ha format 
directament o indirectament molts deixebles i ha reeixit, a for9a 
de moltes hores de treball i amb la impagable col.laboració i 
comprensió de Maria, la seua esposa, a donar-nos un exemple 
admirable que el compromís i la ciencia haurien d'anar sempre 



units. En altres paraules: per a valorar amb justícia el llegat de 
Badia potser només ens cal meditar quina cosa hauria estat la 
filología i la Universitat catalanes sense la seua presencia. 

Badia i Valencia 

Mirem ara, ni que siga esquematicament, quines han estat 
les relacions del mestre Badia amb persones i temes valencians. 
És una faceta de la seua biografia i del seu compromís per la 
llengua que bé mereix ser coneguda i reconeguda. U na serie de 
circumstancies academiques i professionals -basicament, la 
coincidencia que ell fos rector de la Universitat de Barcelpna 
mentre jo era director del Departament de Filologia Catalana i' de 
l 'Institut de Filologia Valenciana de la Universitat de Valencia i 
el fet que compartim la condició de membres de la Secció 
Filológica i la passió per algunes qüestions d'historia de la 
llengua- ens ha dut a no pocs moments de reflexió, de treball i 
d'acció en comú o en paral.lel i m 'han convertit en testimoni 
privilegiat d'algunes de les seues recerques i de les seues 
relacions amb el País Valencia. A l 'origen de tot hi ha -cal 
reconéixer-ho- una comuna vinculació especial amb Manuel 
Sanchis Guamer. En l'inventari de dades d'un cert relleu a que, 
per fon;a, m'he de limitar en aquesta exposició, seguiré un fil 
cronologic, encara que siga al preu de barrejar conceptes diversos. 
Com a contrapartida, potser podrem rastrejar millor la historia 
d'unes vinculacions i d'unes actuacions in crescendo, que ja 
voldríem que servissen d' exemple per a altri. 

L 'atenció explícita de Badia per temes relacionats amb 
Valencia s 'enceta el 1950 amb l 'edició i estudi de les esmentades 
Regles d'esquivar vocables o mots grossers o pagesívols, que 
haurien estat fetes "a juí" del valencia Bemat Fenollar, del 
barceloní Jeroni Pau i d'altres erudits i poetes "catalans e 
valencians". San chis en fara una res sen ya ( 1951) i, uns quants 
anys després (1967), s'ocupara d'un problema concret de la 
recerca: la datació de l 'opuscle. Com tindrem ocasió de comentar 
després, Badia no deixa mai d 'estudiar aquest opuscle, de gran 
interés lingüístic i alhora sociolingüístic, que aparentment 
concedía un notable protagonisme al nostre Fenollar. 



Simultaniament, Badia es fara resso de la Gramatica valenciana, 
de Sanchis Guarner ( 1950), amb una recensió ( 1952), en que la 
qualifica de "bell tractat" que "ha vingut [ ... ] a donar una forma 
científica i fon;a definitiva a la [ ... ] adaptació [de l' ortografia de 
l 'Institut d 'Estudis Catalans] al valencia", acordada a Castelló el 
1932. Poc després (1953) Sanchis s'interessava, en una ressenya, 
per la grama ti ca histórica de Badia. Dones bé, des d' aleshores i 
fins al traspas de Sanchis Guarner, el cordó umbilical de la passió 
per la filologia i del compromís per la llengua els unira en 
nombroses ocasions, no sense l 'associació freqüent d 'un tercer 
personatge emblematic dins el camp de la filologia i de la 
resistencia cultural antifranquista: Francesc de Borja Moll. 

El nostre homenatjat devia seguir molt de prop l'obra de 
Sanchis, que apreciava notablement, i en més d 'una ocasió 
s'interessa per la seua situació professional. Concretament, el 
1964 l'esperona a doctorar-se i a presentar-se a l'imminent 
concurs de la catedra de Llengua i Literatura Catalana que 
s'acabava de dotar a la Universitat de Barcelona. Sanchis es 
doctora i, no volent desairar Badia, signa la sol.licitud, pero no 
s 'hi presenta. Diflcilment podria ha ver caigut en la temptació 
d' abandonar Valencia qui, de Mallorca estant, va convéncer la 
seua esposa que es traslladés a Valencia, encara que no hi tenien 
casa, perque el fill que esperaven nasqués en aquesta ciutat. El 
1965, el mateix any de la cloenda del Concili Vatica II, que havia 
aprovat la introducció de les llengues vulgars en la litúrgia, Badia, 
Sanchis i Moll participen activament en el II Congrés Litúrgic de 
Montserrat: tots tres aportaren reflexions molt útils sobre el nou 
repte que ens plantejaven les disposicions conciliars. Els resultats 
practics foren ben diferents en cada una de les seues terres 
d'origen. Uns anys després, Badia es trobara amb dues 
oportunitats exepcionals per a honorar el seu col.lega i amic 
valencia: el 1974, quan és membre del jurat que atorga a Sanchis 
Guamer el Premi d 'Honor de les Lletres Catalanes, i el 197 6, 
quan forma part del tribunal que li concedí la primera agregació 
de Lingüística Valenciana de la nostra Universitat, transformada 
poc després en catedra. 

Óbviament, els contactes amb valencians no es limitaven a 
Sanchis Guamer. Cada estiu, Joan Triadú organitzava la festa 



literaria de Cantonigros, amb una notable concurrencia de 
catalans, valencians i balearics. Badia no hi solía faltar, i aixo li 
permetia estar al dia de ! 'efervescencia literaria i cívica que es 
congriava al País Valencia. 

La vinculació més directa i amplia de Badia a l'entom 
valencia s 'intensifica amb la transició política. El darrer diumenge 
d'octubre de 1977, participa al Puig de Santa Maria, al costat de 
Sanchis i de Moll, en l 'acte de cloenda del Congrés de Cultura 
Catalana i tots tres filolegs presenten públicament el document 
"Per l 'ús oficial del catala". L 'enfrontament entre dues 
concepcions sobre el present i del futur polític del País Valencia 
fara esclatar obertament l' anomenada batalla de Valencia. San chis 
Guamer encamava, velis nolis, un deis dos sectors en litigi, el que 
aspirava a un enteniment ambles terres germanes de Catalunya i 
de les Illes Balears. No cal dir que aquest compromís comporta 
Pero un alt preu per a homes com Sanchis i Fuster: en concret, 
aquell mateix any, hagueren de patir sengles atemptats amb 
bomba. Sanchis troba en un Badia ja convertit en rector de la 
Universitat de Barcelona tota la col.laboració que li demanava. 
Així, és a petició de Sanchis que Badia, el 1981, planteja a la 
Junta Nacional de Universidades una proposta d'analogies entre 
diverses disciplines de filología catalana i de lingüística 
valenciana, previament elaborada (9-IV-1981) pel Departament 
de Filología Catalana d'aquella Universitat. Hi estava en joc la 
conformació del tribunal de l'agregació de Lingüística valenciana 
que determinaría qui havia de succeir Sanchis Guamer en la pla9a 
que aquest havia ocupat. La petició fou capgirada per les 
autoritats del Ministeri d 'Educació i Ciencia, ja que, sota 
presumibles instigacions de Manuel Broseta i de Femando Abril 
Martorell, la filología catalana va quedar diluida dins la filología 
romanica. Tanmateix, la maniobra ministerial no dona resultat. 

Molt sensible a la situació valenciana, Badia va promoure a 
la Universitat de Barcelona sengles homenatges a Vicent Andrés 
Estellés (29-X-1981) i a Joan Fuster (27-XI-1981), mentre que la 
Fundació Jaume 1 concedía a Sanchis el premi Unitat de la 
llengua catalana. A partir d'ací, Badia també va entrar en la 
batalla mediatica amb articles divulgatius com "¿Existe la lengua 
valenciana?" (El País, 16-X-1983), i entrevistes, com la 



concedida a Manuel Muñoz "Lo importante no es el nombre de la 
lengua catalana sino el respeto a la unidad lingüística" (El País, 
29-IV-1982). El 1981 és també l'any en que Badia publica La 
formació de la !lengua catalana. Sanchis no se'n podra fer resso, 
perque ens l'arrabassaren per sempre el 16 de desembre del 
mateix any. Llegit i rellegit atentament el llibre i comentat amb 
els meus alumnes, vaig convidar el mateix Badia a intervenir en 
una de les meues classes. Un deis resultats d'aquell debat fou que 
Badia publica una nova contribució al tema, "L 'origen de la 
llengua catalana" (dins AADD, Els Pai:Sos Catalans, un debat 
obert, Valencia, 1984 ), amb una visió del tema territorialment 
més integradora. Poc després ( 1989), jo, modestament, 
sintetitzava la meua propia visió de tema, prou diferent de la de 
Sanchis i de Badia. 

Després de la mort de Sanchis Guamer, Badia participa en 
alguns deis nombrosos homenatges postums que se li tributaren. 
N'adduiré tres, que donaren lloc a sengles contribucions escrites: 
"Record de Manuel Sanchis Guamer" (Serra d'Or, 270, 1982), 
"Manuel Sanchis Guamer: l 'home, . el científic, el ciutada" 
(L 'Espill, 17-18, any 1983) i "Manuel Sanchis Guamer: un i vari" 
( dins Alfons Lloren9, Manuel Sanchis Guarner: retrats d 'una 
vida, 1984). Prou anys després, encara tomara a recordar-lo, ara 
en el llibre commemoratiu Manuel Sanchis Guarner: el 
compromís cívic d 'un filoleg (Valencia, 1998), amb "La vida de 
Manuel Sanchis Guamer. Etapes i contrastas". 

El triomf del PSOE en les eleccions generals d'octubre de 
1982 obrí unes expectatives de canvi que calia aprofitar a favor de 
la llengua, especialment al País Valencia. Badia, una vegada més, 
es mostra molt receptiu a la qüestió valenciana. A la darreria 
d' any accepta de participar en un homenatge a les N ormes de 
Castelló, amb motiu del seu cinquanté aniversari ("En el 
cinquantenari de les Normes de Castelló", Saó, 53, 1982). A 
l 'inici de 1983, el Ministeri d 'Educació nomena una comissió 
d' experts per a l 'equiparació entre les diferents disciplines sobre 
llengua i literatura catalanes presents a les universitats de 
Catalunya, Valencia i Illes Balears. A Madrid coicidim Badia, 
Joan Miralles i jo mateix. El dictamen és ciar: cal homologar a 
tots els efectes i tant a l 'ensenyament universitari com no 



universitari les assignatures que, sota diferents noms, es 
refereixen a la mateixa materia. Al final, només s'aconseguira 
l 'homologació dins l 'ambit universitari. 

El 1984, l 'arquebisbe de Valencia havia aconseguit que 
Roma aprovés una versió de certs textos litúrgics segons criteris 
secessionistes. Coneguda la iniciativa, Ramon Lapiedra, ja rector 
de la Universitat de Valencia, Cipria Ciscar, conseller de Cultura 
de la Generalitat Valenciana, i representants de nombroses entitats 
culturals van elevar les seues protestes a la Nunciatura 
Apostólica. Segur de la sensibilitat de Badia pel tema, no vaig 
dubtar a fer-li arribar la nostra preocupació, confiat que les seues 
bones relacions amb la jerarquía eclesiastica catalana podrjen 
posar fre a aquestes manipulacions. Badia no tarda gens a actuar. 

Simultaniament, a la Universitat de Valencia miravem de 
nomenar J oan Fuster catedra tic per una via extraordinaria. 
Fracassada la iniciativa, se'ns va ocórrer que el seu nomenament 
com a doctor honoris causa podria facilitar-li l'accés a una 
catedra per la via ordinaria. De nou, el rector Badia va acollir 
immediatament la petició que li vaig formular i, el 31 d'octubre 
de 1984, Fuster era investit com a tal. El mateix dia, el rector de 
Barcelona havia reeixit a aplegar-hi els rectors de totes les 
universitats de l'ambit lingüístic. L'objectiu de la reunió era 
institucionalitzar una mena de conferencia de rectors propia. En 
l'agenda pera aquell dia, s'abordaren tres temes: una declaració -
una més!- sobre la unitat de la llengua, la sol.licitud al Ministeri 
d 'homologació deis cossos de professors de Batxillerat de llengua 
i literatura catalanes de les tres comunitats autonomes afectades i 
una interven ció sobre l 'esmentada qüestió deis textos litúrgics. 
Aquesta conferencia de rectors tingué vigencia mentre Badia 
continua al front de la seua Universitat. 

Era el 1985. S'acostava el vuitanté aniversari de la 
celebració del primer Congrés Internacional de la Llengua 
Catalana, de 1906, que, com és ben sabut, fou protagonitzat per 
Antoni Maria Alcover, Pompeu Fabra i Teodor Llorente Olivares, 
les tres figures emblematiques de la llengua en aquell moment. 
Representants d'un bon nombre d'institucions academiques i 
culturals acordarem reunir-nos a Barcelona per a debatre una 
proposta de convocatoria d'un II Congrés Internacional de la 



Llengua Catalana, de contingut basicament sociolingüístic. Hi 
hagué divisió de parers sobre la conveniencia de convocar-lo. Per 
a uns, era innecessari, ja que s 'ha vi en aconseguit uns estatuts 
d'autonomia que podien garantir la normalització lingüística. Per 
a altres, era, en canvi, convenient, per tal que servís d'esperó 
davant els nous reptes sociolingüístics. Badia va veure de seguida 
la necessitat de promoure tal iniciativa pel bé de la llengua 
compartida i, sempre amb el suport deis valencians que 
participarem en aquells debats, reeixí a fer-la prevaldre. Tot seguit 
era elegit president de la Comissió organitzadora. La primera 
qüestió que se suscita fou la tria del lloc de la convocatoria. La 
candidatura natural semblava Barcelona. Jo, que assistia en 
representació de l 'Institut de Filologia Valenciana, recorde que 
vaig proposar que se celebrés a Poblet, panteó deis reis comuns de 
totes les terres de llengua catalana i, per tant, lloc d' encontre 
indefugible. Si es volia implicar els govems de les comunitats 
autonomes afectarles, entre les quals també hi havia Aragó, i que 
cap govem autonomic no posés cap objecció política, l 'opció 
semblava irrebatible. Badia acollí de seguida la proposta. Ramon 
Bamils, un col.laborador de El Temps, presenta l'acord com el 
resultat d'un pugilat entre els monestirs de Poblet i Montserrat, en 
que aquell va guanyar la partida. Óbviament, no era aixo. Tot 
seguit (1985), Badia s'afanya a demanar personalment a loan 
Lerma, president de la Generalitat Valenciana, que copresidís la 
sessió inaugural amb la resta de les maximes autoritats polítics 
deis diferents territoris de llengua catalana. El nostre president 
accepta, pero qui acudí en nom seu fou Baltasar Vives, director 
general d'EGB i Ensenyances especials (30-IV-1986). 

Les sessions de treball del Congrés se celebraren en les 
principals ciutats del domini lingüístic. Badia hi participa 
intensament, pero ho va fer, sobretot, a Valencia, on llegí la 
ponencia inaugural "Presencia internacional de la llengua 
catalana", en el marc de l 'Área d 'Historia de la Llengua, 
assignada a la nostra ciutat. Una de les resolucions més 
ambicioses del Congrés fou la proposta de creació d "'un 
organisme amb representants de les institucions deis diferents 
territoris de llengua catalana, a fi de coordinar i impulsar els plans 
de normalització lingüística, seguint el model del Tractat d'Unió 
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de la Llengua Neerlandesa entre Belgica i Holanda". Per donar 
compliment a aquesta resolució, Badia s 'entrevista, el 1987, amb 
Cipria Ciscar. El nostre conseller considera oportú que la 
iniciativa institucional no partís de Barcelona i que fos 
absolutament discreta. Aleshores, Badia s 'entrevista amb Maria 
Antonia Munar, la consellera de Cultura del govem balear, que 
acollí, entusiasmada, la proposta. Munar convoca en dues 
ocasions els titulars de Cultura deis governs autonomics de 
Valencia, Catalunya i Aragó per a abordar la proposta, pero totes 
dues convocatories s'hagueren d'anul.lar perque al conseller 
valencia no li venia bé desplac;ar-se a Mallorca. Després d 'aixo, 
Badia comprengué que no totes les parts compartien el projecte. 

Badia dessistí d'impulsar aquest acord, pero no de continuar 
actuant en favor de la nostra normalitat cultural. El 1988, 
l 'Academia de Cultura Valenciana, fundació pública de la 
Diputació Provincial i de l 'Ajuntament de Valencia, rebia el títol 
de reial. Les cauteles del govem valencia amb la qüestió 
lingüística no aturaren les pressions sobre la Real Academia 
Española perque reformulés al seu Diccionario la definició de 
"valencia". Manuel Alvar havia accedit a la presidencia de la 
corporació espanyola (entre l'l-XII-1989 i el 5-XII-1991) i Badia, 
a la de la Secció Filologica de l 'IEC ( 1989-1995). Aquest 
aprofita la seua condició de membre corresponent de la RAE per a 
deixar-hi sentir la seua veu en dues ocasions La sessió decisoria 
fou dura, pero a la fi s'imposa un redactat acceptable, gracies, 
entre d' altres, a l 'autoritat moral de l' academic valencia Rafael 
La pesa. 

El 1990, Badia va tomar a entrevistar-se amb el conseller de 
Cultura valencia, ara Antoni Escarré (1989-1991). L'objectiu de 
la reunió era insistir en la necessitat que les comunitats autonomes 
afectades acordessen homolgar les titulacions referides a la 
llengua i la literatura compartida. Badia em demana que 
l'acompanyés, pero a la porta del despatx del conseller se'm <ligué 
que ell havia d' entrar sol. A l 'eixida, tot queda va ciar: la proposta 
no era oportuna. 

Per aquests anys, al Principat es debatía la conveniencia 
d'intercanviar amb el País Valencia la recepció de TV3 i de Canal 
9. Alla no tothom hi estava d'acord. Badia es manifesta ben 
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d 'hora partidari de la proposta, en nom d 'una millor cohesió de la 
comunitat lingüística, i accepta de ser president de l 'associació 
cívica valenciana Amics de TV3, que reeixí a fer realitat les seues 
reivindicacions al País Valencia i en nom de la qual rebé una 
distinció honorífica a Castelló. El 1992, també participava amb un 
article en les pagines commemoratives que Levante-El Mercantil 
Valenciano dedica a les Normes de Castelló, amb motiu del seu 
seixanté aniversari (recollit, sota el títol "Importancia d'una 
normativa gramatical comuna a tot el domini lingüístic", a Les 
Normes de Castelló. Una reflexió col.lectiva seixanta anys 
després, ed. a cura de Joan Andreu i Bellés i Francesc Pérez 
Moragon, Castelló, 1993). 

Badia avala, com a membre del consell redactor o del 
comité assessor, tres revistes valencianes importants: Treballs de 
sociolingüística catalana ( 1977), Caplletra ( 1986) i A Sol Post 
( 1990), sovint amb contribucions de notable interés per a l 'estudi 
de la llengua a Valencia, com "El procés d 'unificació de 
l 'ortografia catalana" ( Caplletra, 16, 1994) i "U sos altemants de 
procediments grafics en la poesía de Caries Salvador" (A Sol Post, 
4, 1998). 

Durant !'etapa de la seua presidencia de la Secció Filológica, 
Badia impulsa unes propostes d 'estandard oral que mira ven 
d'integrar la variació geografica dins un mínim comú 
denominador. En aquestes propostes, el valencia, com a part 
integrant del bloc occidental, rebia per primera vegada una 
consideració global no subordinada. No cal dir que hi ha tingut 
molt a veure un Badia plenament conscient de la problematica 
sociolingüística de tota la comunitat catalanofona, combé posa de 
manifest el tractament de la variació diatopica en la seua 
Gramatica de 1994. 

En aquest mateix any, Josep Maria Cases Deordal, bisbe de 
Sogorb-Castelló, encarregava mossén Antoni López de redactar 
uns criteris lingüístics per a l 'adaptació valenciana de la Bíblia 
catalana interconfessional. El prevere valencia s 'adre9a 
privadament al professor Badia per demanar-li parer. En carta del 
18 de desembre de 1994, li responia en to elogiós pels criteris 
morfologics adoptats i considerava "el lexic, completament 
adequat". 
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El 1995, l 'ascens del PP al govem de la Generalitat 
Valenciana, en coalició amb UV, atia el conflicte normatiu com a 
estrategia antinormalitzadora. Badia, fent-se resso de la petició 
dels congressistes valencians assistents al XXVI Congresso 
lnternazionale de Lingü,istica e Filologia Romanza, celebrat a 
Palerm entre el 18 i 24 de setembre de 1995, aprofita l'assemblea 
de la Societé de Linguistique Romane perque s 'hi aprovés un 
document sobre la unitat de la llengua catalana i de denúncia de 
les estrategies secessionistes a Valencia, que fou enviat al nou 
president de la Generalitat Valenciana, Eduardo Zaplana. Tot 
seguit, recorria de nou a la premsa per fer oir la seua veu sobre el 
tema ("Por favor, un poco de seriedad", El País, 11-X-1995). 

Alliberat de les tasques de la Secció Filológica, Badia es 
concentra en la redacció de la magnífica monografia Les Regles 
d'esquivar vocables i la "qüestió de la !lengua" (1999), obra 
modelica de mestre, fruit madur de molts anys d' estudi i reflexió i 
joia inestimable per als qui ens en sentim deutors, fins i tot si 
amics seus, com Germa Colón (Les Regles d'esquivar vocables. 
Autoria i entorn lingü,ístic, Barcelona, 2001) o jo mateix ("Sobre 
l'autoria de les Regles d'esquivar vocables, encara", Els Marges, 
70, 2002), en discrepem quant a les seues conclusions sobre 
l 'autoría del tractat. 

El 18-21 d'abril de 2001, l'Institut de Filologia Valenciana, 
el Departament de Filología Catalana i el Departament de 
Geografia de la Universitat de Valencia, li dedicaven, junt amb 
Joan Coromines, un interessant i concorregut Congrés 
Internacional de Toponímia i Onomastica Catalanes, convocat en 
el marc del cinqué centenari de la fundació de la Universitat de 
Valencia. Els organitzadors, Emili Casanova i Vicen9 M. 
Rosselló, ja em van concedir aleshores el privilegi de prounciar 
unes paraules d'homenatge al nostre mestre i amic. Un any 
després (26-XI-2002), Badia era investit doctor honoris causa a la 
Universitat d' Alacant i ens regalava una nova reflexió sobre "Les 
Regles d'esquivar vocables a la cerca d'autor". 

No podría completar aquest quadre de relacions entre Badia 
i el món valencia sense fer referencia a les consultes que li 
sol.licitaren dirigents de Convergencia i Unió a proposit del 
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projecte de creació de 1 'Academia Valenciana de la Llengua. El 
seu parer no fou sinó ben crític. No podía ser d'altra manera. 

Petició de nomenament 

Senyor Rector, cree que aquesta exposició justifica a 
bastament l'encert de la decisió de la Universitat de Valencia de 
nomenar Antoni Maria Badia i Margarit doctor honoris causa per 
la nostra Universitat. En realitat, és Badia qui ens honora amb la 
seua acceptació. En nom deis departaments de Filología Catalana, 
Filología Espanyola i Teoría deis Llenguatges, de l 'Institut de 
Filología Valenciana i de la Facultat de Filología, els organisipes 
de que ha partit la iniciativa, vull expressar-vos el nostre més 
profund agrai:ment per la vostra decisió i us demane que siga 
investit amb tots els honors com a membre del nostre claustre 
academic. 

Finalment, deixeu-me, senyor Rector, que aprofite aquesta 
tribuna pública pera adrec;ar-me al nostre homenatjat: 

Sempre us estaré agralt, Antoni Maria, pel vostre mestratge 
científic, pel vostre exemple etic i cívic i per la vostra impagable 
amistat. Deixeu també que, per tot el que heu fet pel nostre país i 
per la nostra llengua, catalana i valenciana alhora, us diga en nom 
propi, en noms dels vostres deixebles valencians i, n 'es tic segur, 
de molts altres valencians i valencianes, presents i absents: 
"Moltes, moltíssimes gracies i molts anys!" 

Valencia, 4 d'abril de 2003 
Antoni Ferrando (Universitat de 

Valencia) 
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